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AVRUPA'DEKİ TÜM KİLİSE MECLİSLERİ , SÜRYANİ DERNEK 
VE ÇEŞİTLİ KURULUŞLARI : 


Her milletin tarihi özelliği vardır. İkibin senelik Süryani tarihi ise,çe- 
şitli dallarda ilmi tarihtir.Süryanilerin ilim adamları oldukça kültürün her 
çeşitli izlerini takip etmiş ,sevmig ve bütün varlığı ile takdir ederek dün- 
yaya kendi özelliği çapında muhtelif ilmi kitablar geride bırakmıştır. 
Süryaniler, ortadoßuda bugüne kadar kendilerine veraset olarak bırakılan de- 
gerli ilmi kitabları değerlendirmek ,yayınmak ve evlatlarının 
mak fırsatı görmeden Avrupa,Amerika ve diğer uzuk memleketlere göç ettiler. 
Kendi özelliği olan İLMİ dönemine dönmek zamanıdır.Nedeni ise, kendi memle- 
ketinde göremediği basın hürriyetine kavuştuğundan, ve istediğini yerine ge- 
tirmek için bol imkanlar bulunduğundan... 
20.ci asrın döneminde, ilmi marhalasına dönüş noktası için çalışan başta 
rahmetli Patrik AFRAM ve Matran Hanna DOLABANİ sayilirlar.Patrik Afremin Pat- 
riklik döneminde, tesis ettiği Mor AFREM SEMİNERİN pröjesi ile,Süryani tarihi- 
ne yenilik vermiştir.Bundan sonra gelen bazı Kilise liderleri bu yeni ilmi dö- 
nüş dönemini izliyerek müsbet intibâ bırakmışkır. 


1981 den tesis edilen Hollanda'daki Mor Afrem Manastırı, Patrik Afremin izle- 
diğ ilmi dönem ve pröjesinin devamını benimsiyerek çeşitli ilmi pröjelere baş- 
vurarak olumlu ilerleme kaydetmiştir. Örnek olarak bügüne kadar kısa zamanda 
yaklaşık 45 kitap bastırmak ve bügunlerdeki modern MATBAAnın pröjesini tahak- 
kuk etmekle Süryani tarihine yeni bir canlılık veriyor veya ilmi çalışma ve 
ilerlemesine kendi milletine örnek gösteriyor gibi .... 

TARİH İÇİN DÖNÜŞ ÇAĞRISI, Avrupa ,Amerika,Avustralya'daki tüm Süryani cemaati- 
mız içindir Dönüş için yapılması gereken iki önemli ve acil pröjeler: 

A- Önümüzdeki yıllarda tüm ilmi ve dini kitablarımızı bastırmak. 

B- Cemaatımızın bulunduğu bölgelerde kilise ve yanında tadrisat için binayı 


temin etmek. Bu iki pröjelere yardım eden her Süryanı asaletini koruyan, 
hastadır tedaviya muhtaçtır. 
ti kişidir . Yerine getirmeyen ise, 
er ber Koci leun sesini işitmek marakındayiz. Tel: 051.61 4764 Holland 


geye M MM 
) | 


t 


so 
INS. ومی(۱‎ eoo و جم‌اا‎ b WID 
bios 


sah 


IAD‏ هنا 


(KOLO sunvovo -1985 j 


yel Ls - Lesano 


Ns an Ma: | SP EC Lus „ID 
ي‎ ance lis e EOL KS au 
ا‎ ۳ sx معو وبا‎ a INS 
ren Inia کک‎ 7 Masse» 
| أنناخهة‎ Joni. مجحب‎ n s üm. و حف‎ YEM 
دام‎ Ban inte >> هجعر | ها‎ hassas 
MSS \>>as; | ame وحهه و[‎ Lii e خر(‎ 
عدت‎ Mala ه‌خعدا: و‎ ۵ Lasam وو[ داوم یدنا‎ sas LU es 
Sss; Vila. وے‎ MSS کسا. مج‎ Lass Sau ya 
و‎ beş lLisss باا‎ TES ه/أفزمهه : حكاحا‎ es bol 
حبذ ارت‎ İmage olan, وب‎ las, 20000 
=, aş Lalosaso TATEA سكام‎ a, "i 
Ne, هویب‎ İsme Elis حورا ین فک‎ pu 
deal WI Niu jo "me 7 İp) ok 


r 


) هلا am‏ مم( زفه et‏ — ) 


In anderen Abhandlung 
ten nicht stolz sein. Sie haben ۲ 
nur einen Menschen " und er selbst s 
gestorben wäre, wer hätte ihn dann v 


In seinem Brief an die Mönche des Ostens nennt Theodoret di 

des heiligen Cyrill "heuchlerisch" und seine Schüler پوت بر من‎ dis 
ren Glaubens =" Einführer der sonderbaren Lehre in der Unterweisung 
des Evangeliums und " Irrende, die der Wahrheit nicht gehorchen ". Er 
fáhrt fort :" Wahrhaftig, der bösartige Vater zeugt ein Kind, das noch 
bösartiger ist als er selbst ". Nach dem Tode von Cyrill schrieb Theodo- 
ret an Dommus II von Antiochien, wobei er sich nicht nur über den Ver - 


storbenen lustig machte, sondern auch seine Lehren lächerlich machte.Er 
sagte :" Mit Hühe und viel zu spät starb dieser böse Mann. Die aerech- 
ten und großen Menschen sterben vor ihrer Zeit, die bösen Menschen aber 
leben ein langes Leben", Er selbst sagte in der Kirche von Antiochien 
und in der Gegenwart von Domus :" Möge der Himmel jubeln und die Erde 
sich freuen, denn der ägyptische Drache wurde verschlungen " - " der 
Groll ist tot und der STreit wurde mit ihm begraben ". "Niemand wird 
jetzt noch Seinen Freund zur Gotteslästerung zwingen. Wo sind die, die 
sagten, Gott sei gekreuzigt worden ? Gott wird niemals gekreuzigt, aber 
der, der gekreuzigt wurde, war der Mensch Jesus Christus ". Er fuhr fort 
" mögen daher die schweigen, die der Gottheit Leiden unterstellen !!!"35 


Es ist wirklich von seiten Theodoret blamabel, den heiligen Cyrill anzu- 
klagen, daß er gesagt habe, letzterer habe behauptet " daß Gott keine 
menschliche Natur angenommen habe, sondern in Fleisch verwandelt wurde, 
und daß die Inkarnation unseres Retters lediglich Phantasie und nicht 
Realität war, und daß die Union als Ergebnis einer Vermischung und eines 
Durcheinanders zwischen der göttlicherNatur und der Gestalt, die das be- 
wirkte, zu sehen sei, und daß die Gottheit Christi, die weder leide noch 
Sich verândere, gelitten habe, gekreuzigt wurde und starb"!!! 


Theodoret behauptete, daB es " zwei Personen und zwei Naturen in 
Christus gebe und glaubte an den " Tempel " und den, der darin wohnt ", 
und er nannte unsere liebe Frau " die Mutter Gottes und die Mutter des 
Menschen,und er unterschied zwischen den Wundern als zur Gottheit gehö- 
rig und dem Leiden und Tod als zur Menschheit gehörig.36 Theodoret ging 
weiter nach Rom, wo er den dortiaen Bischof Leo für den Nestorianismus 
gewann und ihn veranlaBte, sein berühmtes "Tomus"J/ herauszugeben, der 
voll von nestorianischen Ansichten ist. Zum Beispiel sagt er :" Christus 
wird wirklich kommen, er, der zweierlei ist: Gott und Mensch. Der erste 
wirkte die herrlichen Wunder, der zweite unterzog sich der Beschimpfun- 
gen”“. Das zweite Konzil von Ephesus, das im Jahre 449 auf Anordnung des 
Kaisers Theodosius II unter der Leitung des heiligen Dioskurus von Ale- 
Xandrien zusammengerufen wurde, ignorierte den "Tomus" von Leo und exkom- 
kunizierte Hiba, den Theodoret, Domnus von Antiochien und einige andere 
Syrisch orthodoxe Bischófe, auch Flavianus von Konstantinopel, da sie 
auf seiten von Nestorius standen. 


en imitiert er Nestorius und sagt :" Die Juden soll- 


ich nicht Gott gekreuzigt, sondern 
tellt folgende Frage :"Wenn Gott 
on den Toten erweckt 4 


.Ihre Stellung hinsichtlich des Konzils von Chalcedon 


Theodosius II starb im Jahre 450. Sein Tod veränderte plötzlich den Stand 
der Dinge. Das neue Herrscherpaar Pulcheria und Marcian (er wurde durch 
die Heirat mit ihr auf den Thron erhoben ) war nach Meinung Dr. John 
Giseler auf seiten von Leo und gegen Dioscorus eingestellt .39 Insbeson- 
dere war Marcian ein intimer Freund der Anhänger des Nestorius. Also wur- 
de ein neues allgemeines Konzil in Chalcedon im Jahre 451 auf Ersuchen 
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i inen Zweifel, daB die Syrische Kirche anfangs auf Seiten des 
Eds se gemeinsam mit ihrem antiochenischen Patriarchen Johannesi, 
den Erzbischöfen und den Bischöfen, da Nestorius einer der Gelehrten der 
Schule von Antiochien war, Aber später mußte die Kirche ihn und seine 
Lehren schriftlich verurteilen und daran festhalten, daß das Wort, das 
von Ewigkeit her vom Vater geboren war, selbst wiedergeboren wurde im 
Fleisch von unserer lieben Frau, der Jungfrau, die Jungfrau, die deshalb 
Theotokos ist. Die Kirche akzeptierte auch den Ausdruck von der "Union 
der zwei Naturen. Der heilige Cyrill erklärt das so :" Die Redeweise der 
Orientalen, daß die Einheit der beiden Naturen erwirkte heißt dasselbe, 
als wenn man sagt : " Die Einheit der zwei Naturen " oder der Fleisch 
gewordene Gott bedeutet eine Natur33. Hiba von Edessa und Theodoret von 
(yros waren die bedeutendsten Verteidiger des Nestorius und dessen Lehren 
da sie seine nahen Verwandten waren. Wahrscheinlich waren sie, wie auch 


V und sagt, es sei ungesetzlich, seine Worte oder die Worte 
a e die ihn betreffen, zu differenzieren. Hiba beschuldigt 
In den selben 1.11, behauptet zu haben, daB die Gottheit gelitten Na 
en Brief griff er auch den heiligen Raboula von Edessa am 
jap ramen, während er Theodor von Mopsuestia es 
Wahrheit und Doktor der Kenne ihn den Glückseligen, den Prediger 55. in 
seinen Schriften den er Kirche, der den wahren Glauben bezeugte; 
es nicht genügte en Kindern der Kirche eine geistliche Hand rel 
Weit om Irrtum zum Glauben zu führen, 
legenden Kirchen durch seine Schrifte 


. und 
der in ihm a von dem "Tempel", das ist der Mensch» 


n be” 


amma ل‎ » das ist die Gottheit. 
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| Lehren verteidigte, aber er verfehlte 
folgen. Es stimmt, daß der heilige Cyr 
Person, die gekreuzigt wurde und litt, das Fleisch gewordene Wort 
Gottes war, das heißt, eine Person der Trinität in der Menschheit war | 


Dr. John Gieseler sagt :" Auch Cyri 
nen, für rechtgläubig erklärt", Ale wende 
der Rechtglàubigkeit fdes Cyrill überzeugt war, geht aus der Tatsache 
hervor, daß Gennadius, der Patriarch von Konstantinopel, nach 458 
gegen seine 12 Anathemas geschrieben hat 39, In Wahrheit waren sie 
nicht überzeugt von Cyrilis Rechtgläubigkeit. Das zeigt sich darin, 
daB Canadium, der , chalcedonensische Patriarch von Antiochien ihn in 
seinen Briefen " närrisch" nennt. Darüber hinaus ging der Kaiser Justi 
nian I im folgenden Jahrhundert in die Irre dadurch, daB er versuchte, 
mit Hilfe des berühmten Theologen Leontius die Lehre des Cyrill und 
die des Konzils von Chalcedon in Einklang zu bringen. 
So künnen wir zusammenfassend Sagen, daB die Mitglieder des Konzils 
von Chalcedon nicht nur darin fehlten, die Häresie des Nestorius zu 
verWerfen, sondern das Ziel erreichten, sie anzuerkennen, obwohl sie 
vorgaben , dessen Lehrmeister exkommuniziert zu haben. Wäre Nestorius 
cht vor dem Konzil gestorben, er hätte daran teilgenommen, wie seine 
erwandten und Anhänger, Hiba von Edessa und Theodoret von Cyrus. Aus 
diesem Grunde war auch Stephanus I, der chalcedonensische Patriarch 
von Antiochien und Euphemius von Konstantinopel spâter begeistert 
vom Nestorianismus und Macdon von Konstantinopel feierte jährlich das 
Fest des Nestorius mit an die 1000 Mönchen der Klöster von ۵ 
pel, die daran gewöhnt waren, die Schriften des Diodore und des Theodo 
re zu lesen49. Auch Paul, der chalcedonensische Patriarch von Antio- 
chien, feierte das Fest des Nestorius.50 ; 
Obwohl das Konzil die Lehren des Nestorius anerkannte, stimmte es mit 
Cyrills Lehren hinsichtlich der einen vermischten Person überein.Aber 
seine Anhänger in den folgenden Jahrhunderten kümmerten sich nicht da- 
rum und alaubten nur an eine aöttliche und einfache Person in Christus 
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i i Theodoret als Mitglie- 
akzeptierte Hiba und 3 
der, ohne die oben genannten Schriften zu verurteilen und erklärte den 


i i d als rechtgläubig,ihn 
i Mopsuestia nach seinem To 
پا‎ mem qoo Nestorie und Begründer dieser 1۳۳۱۵۲۱۳۵ und betrachtete 


Leos gehalten. Dieses Konzil 


Doktrin. Das war das Versagen der 


den Tomus von Leo als Grundlage der en پم سا‎ Konzil son 


orthodoxen Lehre, die obsiegte beim 


431 n.Chr. 1 ۱ . 
he مق خی‎ das Konzil von Chalcedon die oekumenischen Konzi- 


i i i Briefe Cyrills an 
izäa ‚Konstantinopel und Ephesus und die zwei e n 
eler le und dio Orientalen. Unsere Anmerkungen hierzu sind folgende : 


i i nsbekenntnis von Nizäa und 

uos ex puce ode ; denn das Glaubensbekennt- 
A UNE "i rr Btaten und die niedrigen Jesus Christus, dem einen 
e en H isch ewordene Wort Gottes ist, da es sagt :" Wahrer 
ee inm iu. . . vom Himmel herabgestiegen und hat Fleisch 
angenommen und ist Mensch geworden . . . gekreuzigt und pow NM 
gestorben und begraben , auferstanden und aufgestiegen zi a ی‎ 
Der Tomus jedoch hat die Mach ttaten der Gottheit zugeor ie و‎ 
demütigen Taten der Menschheit. Auf dieser Grundlage ven sieh 3 
selbst das Konzil, zu behaupten, daB eine Person der Hei igen | 
tät litt und gekreuzigt wurde, obwohl der heilige Paulus se D las 
Blutvergießen am Kreuz Gott zuordnet40 und den Gekreuzigten " den 
Herrn der Herrlichkeit "nannte Durch seine Aussagen bestätigte das 
Konzil von Chalcedon die Lehren des Nestorius, der behauptete, der 
Gekreuzigte sei nur ein Mensch und nicht Gott gewesen. 
Diese Resolution ermutigte das jüdische Volk auf der StraBe, eine an 
Marcian gerichtete Erklärung bekanntzugeben, die besagt, alle haben 
unsere ۷۵۳۷۵۸۵۲ beschuldigt, sie hätten Gott gekreuzigt und nicht 
einen Menschen ; aber nun, da das Konzil von Chalcedon erklärt habe, 
daB sie einen Menschen , und nicht Gott gekrguzigt hâtten, fordern wir 
folglich, uns unsere Synagogen zurückzugeben'2, 1 

2. Es ist jedoch klar, daB die Glaubensformel des Konzils von Ephesus 
eine Natur für Christus nach der Einswerdung bekennt, wogegen das Kon- 
zil von Chalcedon zwei Naturen für Christus behauptet. AuBerdem ist 
offenkundig, daB Konzil von Chalcedon die Lehre bezüglich des Leidens 
und der Kreuzigung einer Person der Trinität verwarf. Was nun den 
Ausdruck "Theodokos" betrifft, so wurde er zeitweilig akzeptiert, 
bleib aber für etwa 100 Jahre noch Diskussionsgegenstand bei seinen 
Anhängern. So erließ 2.B. Kaiser Leo I im Jahre 468 ein Edikt, wo- 
durch er anordnete, daB unsere liebe Frau, Theodokos genannt werden 
müsse und daB ihr Name in der "Deptecha" aufgenommen werden müsse . 
Martyr, der chalcedonensische Patriarch von Antiochien , stellte sich 
gegen das Edikt. Einige antiochenischen Mönche gingen nach Konstanti- 
nopel, wo sie bei dem Kaiser gegen diesen Namen Beschwerde einlegten, 
der ihn dann absetzte 43, Im folgenden Jahrhundert war Agabit, der 
Papst von Rom, bereit, ihre Kommemoration zu streichen und ihre Bil- 
der aus der Kirche zu entfernendi, Aber sein Tod hinderte ihn daran. 


3. Wir wissen nicht, wieso das Konzil von Chalcedon die Rechtgläubigkeit 
des heiligen Cyrill von Alexandrien anerkannte, es ihn aber indirekt 
beschuldigte, an " einer vermischten Natur der Menschheit und Gott- 
heit Christi und dem Leiden der göttlichen Natur " festgehalten zu 
haben, genau wie es vorher Nestorius, Hiba und Theodoret getan haben, 
wobei allbekannt ist, daß dies die Lehre eines Häretikers mit Namen 
Eutychos war, der nach dem Tode des heiligen Cyrill auftrat und dessen 
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der Universitát Erlangen-Nürnberg 


Lehrstuhl für Orientalische Philologie 


Prof. Dr. Otto Jastrow 20.5.85 


Diózesanrat 
Der Syr.Orth.Kirche 
Von M.Europa 
7585 PK GLANE/LOSSER 


NL.Glanerbrugstr.33 


Sie haben mir unlângst das "Mini-Wórterbuch Assyrisch-Deutsch" 
von Issa Hanna, herausgegeben 1984 vom Verlag Mesopotamien- 
Verein E.V., zugánglich gemacht und mich um eine Stellungnahme 
bezüglich der Verwendung des Begriffs "Assyrisch" gebeten. 
Dem komme ich gerne nach, denn als Wissenschaftler muß man 
seine Stimme erheben, wenn falsche Behauptungen in die Üffent- 
lichkeit getragen werden. 


1. Seit einigen Jahrzehnten nennen sich die Sprecher ost- 
neuaramâischer Dialekte, die ursprünglich im Irak, in Iran 
und im türkischen Hakkari beheimatet waren, heute aber darüber- 
hinaus in vielen Lândern im Exil leben, selber "Assyrer". Da 
diese Bezeichnung inzwischen allgemein akzeptiert wird, ist 
es zwecklos, sie in Frage zu stellen. Schließlich werden die 
Deutschen auch auf Französisch "Allemands" genannt, obgleich 
nicht alle Deutschen Allemannen sind, doch der Ausdruck hat 
sich eben seit langem durchgesetzt. Man muf jedoch immer wieder 
erneut auf die wissenschaftliche Tatsache hinweisen, daß die 
heutigen "Assyrer" nichts mit den Assyrern der alten Geschichte 
zu tun haben; weder sind sie deren Nachkommen, noch ist ihre 
Sprache eine moderne Form des alten Assyrischen. Assyrisch 
(zusammen mit Babylonisch auch Akkadisch genannt) ist eine | 
eigenständige semitische Sprache. Die heutigen "assyrischen 
Dialekte stammen jedoch von einer anderen semitischen Sprache 
ab, nümlich dem Aramâischen. Es gibt keinen ernstzunehmenden 
Sprachwissenschaftler, der dies bestreitet. 


2. Wenngleich sich der Ausdruck "Assyrer" für die aramäisch- 
sprachigen Christen des Ostens durchgesetzt hat, so sehe b 
doch keinen Grund, ihn auch auf die aramäischen Christen des 
Tur Abdin anzuwenden. Diese unterscheiden sich von 
lichen Brüdern nicht nur durch die Konfession (Sie n x: er 
wiegend syrisch-orthodox), sondern auch durch die dig a 
Türüyo, die Sprache des Tur Abdin, unterscheidet sich v 
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ten gelen bir coşku olduğuna göre içten gelen 
samimî hareketlerle'onu beslediğimizi, geliştir. 
diğimizi göstermek gerekir. Yoksa boş läflarla 
değil. Çünkü sevgi dostluktur, kardeşliktir, be. 
raberliktir. 5 


Seven mi sevilenin dostudur, sevilen mi se. 
venin dostudur? Biraz düşünelim bunun üzerin- 
de. Sevildiğini bilmeden yaşayanlar o kadar cok. 
tur ki aramızda!... Sevildiğini bilmeyen veya bu 
sevgiyi başka değerlerle ölçüp de hakikaten se- 
vildiğinin farkında olmayan bir insan nasıl se- 
venin dostu olabilir ki!... Düşünce tarzları deği- 
sik olduğu için «anem babam beni sevmiyor» 
zehabına kapılan gençler az mı? Eşi tarafından 
hakikaten, candan sevildiğinin farkında olmayıp 
da yalan veya alışkanlıkla eseni seviyorum» di- 
yen sahte sevgililere koşan, yuvayı bozanlar az 
mıdır? Oysa seven sevdiğine nasıl kötülük ede- 
bilir ki? O hakiki bir dosttur. Gürültü yapması. 
sevgisini bir afiş gibi her-an haykırması gerek- 
mez ki!... Hakiki sevgiler dilsizdir, sessizdir. 
fakat faaldir. İşlemlerle kendini gösterir. 


Nasıl Sevilir? 


Sevmek herşeyi vermektir. Hesaplamadan. 
Tanrı gibi, Karşılığında hiç birşey beklemeden. 
Tanrı gibi sevmek herkesi sevmektir, hatta düş- 
manlarımızı bile, 


Efendimiz bize bunun en güzel örneğini ver- 
miştir. O bize bir tek şey öğretmek istedi. Eski 
ahdi yıkmadı. Fakat ona yeni bir ahid ekledi : 
Sevgiyi... «Birbirinizi seviniz», dedi, saynen be- 
nim sizleri sevdiğim gibi». 


Onun sevgisi o kadar derin ki, hakkında 
böyle birkaç satır değil, kitaplar yazılsa azdır. 


Gözümüzü sadece dünya nimetlerinin sev- 
gisi sarmasın kardeşlerim. Parayı da, pulu da, 
çulu da burda bırakıp gideceğiz. Kardeşlik sev- 
gisi kalbimize kök salarsa ancak o zaman İsa'nın 
döktüğü kana lâyik şakirtler oluruz, Kimbilir? 
Belki de dünya sevenlerin yüzü suyu hörmetine 
ayakta duruyordur... Ne dersiniz?... 


M.İ. 
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MEŞALE mecmuasindan: 
سح ولاز‎ 


SEVGİ NEDİR و‎ 


«İnsanı bir şeye veya bir kimseye karşı ya- 
kın ilgi ve bağlılık gótsermege yönellen duygu. 
eğilim» diye tanımlar sözcükler bu beş harflı 
sözcüğü. Ama aynen Şubat ayının kısa olup da 
uzun sürmesi gibi bu beş harflik sözcük de bo- 
yundan çok, ama pekçok büyüktür sevgili okur- 
lar. Nasıl mı? Gelin hep beraber görelim. 


Önce şöyle sevginin türlerini sıralıyalım is- 
terseniz. 


Birini sevmek, bir şeyi sevmek, hayatı sev- 
mek, parayı sevmek, vatanını sevmek, canini 
sevmek, arkadaşını sevmek, kardeşini sevmek. 
Tanrıyı sevmek, vesaire... vesaire... gibi. Bun- 
larin üzerinde teker teker durmak bu sütünlar- 
da imkânsız. Hem de bunların ne olduğunu za- 
ten hepimiz güncel hayatımızda yaşadığımız için 
biliyoruz. Fakat şunu söylemek isterim ki sevgi 
daha biz dünya üzerinde yok iken var olan bir 
nesne. Nasıl mı? Doğanın kucağında... Örneğin 
denizlerin karalarla kucaklaşması, ağaçların çi- 
çek açması gibi. Daha doğrusu Tanrı'nın insan 
oğlunu sevdiği için dünyayı ona armağan edişi 
gibi. 

«Seni seviyorum. veya efilancayı, falan şeyi 
çok seviyorum» gibi dilimize doladığımız her- 
günki harcıâlem «sevgi» kelimesinin bir de çok 
derin anlamı vardır ki ben burada bunu vurgu- 
lemak istiyorum. 


Hakiki sevgi nedir? Hakiki sevginin ölçüsü 
fedakârlıktır feragattır, kendinden sevilen insa- 
na bir şeyler vermektir. tıpkı İsa'nın haça ka- 
dar giden sevgisi gibi. Sevgi, üzerinde işlenmesi 
gereken bir şeydir. Yoksa sönüp gider. Etrafını- 
za bir bakın. Bilhassa gençlere... Seni seviyo- 
rum, sensiz yaşayamam deyip de evlendikten 
birkaç yıl, hatta birkaç ay sonra ayrılan veya 
boşanan çiftler ne kadar çok... Aynen sulanma- 
yan bir çiçek gibi, güneş görmeyen bir bitki gibi 
onların da sevgisi en ufak bir rüzgârla, fırtına- 
ları beklemeden sönüp gitmemiş midir? Sevgi 
samimi olmayı gerektirir. Riya kabul ۰ tmez. fç- 
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gs e s "n nso sehr wie sich z.B. 5 ۲ "s 
heutigen "assyrischen ee da es sprachgeschichtlich ۱ und in den Medien, für dieseş Ziel, eingerst. 
| Italienisch eo tr cH genommen hat. Die Italiener würden 

ien mele tieren, daß man ihre Sprache "Spanisch nennt, 
guns ی‎ beides sind aber Sprachen, die einen gemeinsamen 
Pere haben, nümlich Lateinisch. Ebenso haben prs. und 

das heutige "Assyrisch" einen gemeinsamen Ursprung ی‎ isch), 
| doch es sind heute zwei verschiedene Sprachen. woi yx risten 
des Tur Abdin sich entschließen sollten, sich selbst ssyrer 


zu nennen, so ist das ihre Sache. Ich finde es jedoch untragbar, | 


der A d | 5 (Prof./fr. Otto Jastrow) 
|w ie "Assyrer" sich die kleine Gruppe der Christen es 

۱ ی ارب‎ mit Gewalt ۵ nóchten; das würe 
i dann der gleiche Chauvinismus, unter dem die Christen im Vorderen | 

Orient leiden mußten und immer noch leiden. Als Sprachwissen- | TERCÜME 
schaftler finde ich es auch bedenklich, die Türöyo-Sprache ee 
als "assyrisch" zu bezeichnen. Der Ausdruck "assyrisch" sollte 


kann nur den Effekt haben 
wird und damit der Untergan 


‚daß die Stellung des Türöyo geschwächt 


& dieser Sprache beschleunigt wird. 


| auf die ost-neuaramäischen Dialekte beschränkt E | Erlangen — Nünnberg Üniversitesi توت‎ a i 

| das alte aramäische ä in seiner Klangfarbe bewahrt haben eta ill Kültürler Enstitüsü smarcks LT 
| und nicht auf die Türóyo-Sprache ausgedehnt werden, in der | RES ER = = En Telefon 09131/8 

| altes ä als o erscheint (bayto). j Oriental Filoloji Kürsüsü 85 

i 3. Was jedoch vóllig unannehmbar ist und nur als krasse Ignoranz Prof. Dr. Otto Jastrow 


bezeichnet werden kann, ist die Tatsache, daß Issa Hanna das 
Altsyrische nit der Bezeichnung "Assyrisch" versieht. Herrn 
Hannas Wörterbuch enthält kein einziges Wort Assyrisch; es 
ist ein Nörterbuch des Altsyrischen, auch Klassisches Syrisch Sayın BBY eens 
genannt, also der (hier zitiere ich Carl Brockelmann) "von um edilen Isa Han- 
Edessa ausgegangenen Literatursprache der Christen Nordsyriens Geçenlerde Mesopotamien-Verein E.V. tarafından 1984 yılında neşr : 
und Mesopotamiens". Ein altsyrisches Wórterbuch als "assyrisch" 1 1 . Jfak Sözlüğü" nü bana gónderdiniz."Asurice" tabirinin 
zu bezeichnen, ist eine Irreführung der Öffentlichkeit und na'nin "Asurice-Almanca Ufak Sözlüğü 


sollte nicht hingenommen werden. kullanılması hususunda fikrimi sordunuz. Bunu severek yerine ya MEZ 
T k smamak gi ù 
4. Noch eine weitere umumi. efkârda yanlış iddialar ortaya atılınca ilim adamı olarak su 


legt werden. In seinem Vorwort bezeichnet er die Sprache seines İran ve Türkiye'ni 
1. Yeni Aramice'nin Doğu Lehçesini konuşanlar ve aslen Irak, in 
! 


Wörterbuchs, also das Altsyrische, als "unsere Muttersprache". | 


Das ist falsch. Altsyrisch ist niem 8 imdi birçok memleketlerde sürgünde yasiyanlar, | 
ist vielmehr die Kirchensprache der Hakkâri bölgesinde oturup şimdi d n "m Bu tabir genel olarak 
birkaç onyıldanberi kendilerine "Asuriler" diyorlar. 


izdi ütü "Allemand" ol- 
kabul edildiğinden şüpheye düşürmek yersizdir. Bin ا‎ 
madıkları halde Fransızca'da "Allemand" olarak tabir akan یو‎ 
uzun zamandanberi yerleşmiştir. Fakat tekrar re belirtm NEN Ed 
ünkü Asuriler'in eski tarihteki Asuriler'le ilgisi yoktur. 


madıklar i i bir modern sek4 
1 gibi, konu tukları dilde eski Asurice'nin her! 


i ilir), bir Sami dili- 
Ji değildir. Asurice (Babilce ile birlikte Gir spé hada 
Gir. Bugünkü "Asurice" Lehçesi, bir başka Sami a i m aes 
neni aksini iddia edecek ciddi bir dil bilg 
ع‎ 1 ekadar "Asuriler" tabiri yerles- 
in dici. m da kullanılması için 
Süryani -Ortodokstur- 


Die Christen des Tur 
Sprache. Nur ein Teil von ihnen hat 


ist auch nicht das | 
ffenbar Illusionisten, 
des Türöyo als 
Sis İst j r Einstellung möchte 
1 1 1 ; 91e ist unrealistisch und geführlich. Í 
Bekanntlich ist es in den arabischen Staat i i Doğu Hristyanları 1 
gelungen, das Klassisch-Arabische ee m 3. Bramie başa 


anstelle der Dialekte als tiyse de, bu in Tur'Abdinin Arami Fr: 
e, bu tabir 


urchzusetzen, und dies, obgleich man alle tabâinliler (büyük çoğunlukla 


iten, insbesondere im Erziehungsbereich 


bir sebep görmüyorum. Tur 


-1985 سک‎ 
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yan yollarıyla bütün devlet imkânları kullanıldığı halde. Tur'Abdin Hrist- 
yanlarının bu imkânları olmadığı gibi, Arapça lehçelerin Klâsik Arapça'dan 
ayrıldığından daha fazla Turoyo Lehçesi, yazı Süryanicesinden ayrılır. Eski 
Süryanice'yi konuşma dili olarak alıştırmak teşebbüsü sadece Turoyo'nun za- , 
yıflamasına tesiri olabilir ve böylelikle bu dilin kaybolmasını hızlardırır. 


Prof. Dr. Otto Jastrow 


(İmza) 


SÜRYANİ KİLİSİMİZİN 


TÜM MÜZİĞİ 5 Kasette CIE 9 


Geçen sayıda sayın okuyuculara bildirdiğimiz gibi, haç haftadan beri müsik 
kasetleri siparişe çıkarılmıştır. Arzu eden Wer Afrem Manastira yazılı veya 


telefon ile siparigi yapabilir. 
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lar) yalnız mezhepleriyle değil, fakat konuştukları dil nedeniyle de Doğuda- 
ki kardeşlerinden ayırdedilirler. Tur'Abdinin lisanı Turoyo, bugünkü Asurice 
Lehçesinden tamamen ayrıdır. Tıpkı İtalyanca'nın, dil tarihinde ayrı bir ge- 
ligne yapan İspanyolca'dan ayrılması gibi. İtalyanlar hiçbir zaman dillerine 
İspanyolca denilmesini ve aksi olarak da İspanyollar kabul etmezler, Fakat 

ikisi de aynı kaynaktan, Lâtince'den gelen dillerdir. Aynı şekilde Turoyo ve 
bugünkü "Asurice" nin kaynağı aynı olup Aramice'dir, fakat kugün ikisi ayrı 
dildir. Tur'Abdin Hristyanları kendi kendilerine "Asuriler" demek isterlerse 
bu, kendilerinin bilecekleri birşeydir. Fakat "Asuriler" in Tur'Abdindeki 


ufak Hristyan gurubunu adeta zorla kendileriyle birleştirmek istemelerini 
doğru bılmıyorum. Bi durum, Doğu Hristyanlarinin eziyet edilmelerine ve he- 
nüz ızdırap çekmelerine yol açan bölücülüğün aynısı olacaktır. Dil bilgini 
olarak Turoyo'nun "Asurice" olarak gösterilmesini sakıncalı buluyorum. "Ası- 
rice" tabiri, sadece yeni Aramice'nin doğu lehçesine sınırlı kalmalıdır. Do- 
ğu lehçesinde eski Aramice'nin a telâffuzu muhafaza edilmiştir. Meselâ (be- 
ta = Ev), Turoyo'da eski a o olarak belirir. Meselâ (beyto = Ev). 


3. Hiç kabul edilemiyecek ve ancak büyük cehalet olarak gösterilecek husus, Is- 
sa Hanna'nin Eski Süryanice'yi "Asurice" olarak belirtmesidir. Bay Hanna'nin 
sözlüğünde bir tek Asırice kelime 
Süryanice sözlüğüdür, Carl Brockelmann'a göre Klâsik Süryanice, Kuzey Suriye 
ve Mezopotamya Hristyanları'nın Urfa'dan çıkan Edebiyat dilidir. 


4. Issa Hanna'nın bir iddiası daha burda çürütülmelidir. Önsözünde, sözlüğün 
dilini yani Eski Süryanice'yi, “anadilimiz" olarak göstermektedir. Bu, yan- 
lıştır. Eski Süryanice hiç kimsenin anadili değildir, daha ziyade Arami 
Hristyanları'nın kilise dilidir. Tur'Abdin Hristyanları, Turoyo konuşurlar. 
Bu onların anadilidir. Yalnız onların bir kısmı kthobonoyo, yani yazı dili 
denilen Eski Süryanice bilgileri vardır ve arasıra Kthobonoyo konugurlar.Fa- 
kat buru çok ender durumlarda kullanırlar. Sadece kilise dili olan ve kimse 
tarafından konuşulmayan bir dili "anadil" olarak göstermek, açık bir sagma- 
Taktır. Kilise dili Eski Süryanice'nin Tur'Abdin Hristyanlarınca büyük değe- 
ri olduğunu tabii inkâr etmek istemiyorum. Eski Süryanice öğretimine karşı 


en ufak birşey söylensmez. Galiba Eski Süryanice'yi Turoyo yerine konuşma li 


li olarak yerleştirmeği düşünen hayalciler vardır. Bı niyete karşı bilhassa 
İkaz etmek istiyorum. Bi istek gerçekçi değildir ve tehlikelidir, Bilindiği 
gibi, Arap Devletlerinin Klâsik Arapça'yı, konuşulan lehçeler yerine 
yerleştirmeleri bugüne kadar münkün olmamıştır, hemde eğitim alanında ve ya- 
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els die des Gastarbeiters, Während de ۱ | 
A berechtigte 


ehr abhängig vom Wohlw i 

E n 011 
publik Türkei sich im Einzelfall | 
ern, muß der Betreffende nicht aus- 


r Gastarbeiter, das würe nun die dritte Gruppe, schwe ândi 
ee dem Damoklesschwert, daB der Nationalpaß nicht E 
wird, selbst wenn jemand eine Aufenthaltsberechtigung hat. Das ist 
also die höchste Form der Aufenthaltserlaubnis, so kann diese 
Aufenthaltsberechtigung über Nacht erlöschen, wenn der Ausländer 
as unterlassen hat seinen ۵ verlängern zu lassen oder wenn die 
Türkei sich weigert den Reisepaß zu verlängern. In diesem Fall ist 
über Nacht die ausländerrechtliche Stellung in der Bundesrepublik 
Deutschland völlig erloschen, selbst wenn der betreffende Gast- 
arbeiter im Besitz einer Aufenthaltsberechtigung ist. Für den 
Byrisch-orthodoxen Gastarbeiter stellt sich die Frage, ob er einen 
Asylantreg stellen soll. Ich meine, daß derjenige, der den Militär- 
dienst hinter sich hat, einen solchen Antrag nicht unbedingt 
stellen muß. Es ist nach der gegenwärtigen Gesetzeslage und nach 
dem gegenwärtigen tatsächlichen Verhältnissen ausreichend durch 
seine Gastarbeiterstellung geschützt, zumal er ja auch nach einer 
gewissen Zeit die Aufenthaltsberechtigung beantragen kenn. 


Derjenige, der den Militärdienst ableisten sollte, dem kann man 
Eee nur raten, daß er hier in der Bundesrepublik Deutschland, 
zusätzlich zu seiner Gastarbeiterstellung, auch noch einen m 
antrag stellt. Er soll sich jedoch vorher gensu 2 هی‎ 
er nicht in ein Lager gehen muß, sowie daß er ens. شتا‎ ee 
Dies sind Probleme, die noch nicht durch I chen 
Erlass geregelt sind. Zur Gruppe derjenigen, 

ünpfen, also die, die direkt gus Mar Ain Bep Pofonihele in der 
heute noch fliehen, werden nach einig n i 
Bundesrepublik Deutschland als Asylberechtigte en kann 
man so pauschal sagen. Nach meiner Erfahrung muß mon Engate nin 
wenn man aus Tur-Abdin geflohen ist, um aie serna nen lagen 
bis man anerkannt wird, selbst für Leute, die in den 


geflohen sind. 

Sehr schwer haben es diejenigen, die in a En ein, 
Hier kann man vielleicht drei Gruppen une haben und ordnungs- 
die in Istanbul gelebt haben, dort Fub Der ben. Diese Leute haben 
gemäß in einem Arbeitsverhältnis gestanden haben. 81208 ten Zeit 
die größten Schwierigkeiten. Ich BE ele Soul keit mehrere Ent- 
von der 8, Kemmer des Verwaltungsger als Asylberechtigte abgelehnt 


te $5 
Scheidungen bekommen, wo solche Leute it der Begründung, 
M f pn Bene n und sie hütten 


Wurden. Man hat also die 8 3 

diese Personen seien bereits in Istanbul prede Sia eo qui 

dede prec eee Berufung marde DOE m daf man hier die als 

He pde m ipi cca as Asyl nicht zugesprochen hat. 
erechtigte 


ü h den 
Etwas leichter haben es gen junger MP amd Bids 
Wehrdienst vor sich haben 
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GÖÇMENLER İÇİN BİLGİ 


Protokoll zu der Sitzung vom 18.05.1985 in der Evangeli schen 


Tagungsstütte in Löwenstein. 
Referent: Rechtsanwalt Norbert Wingerter, Heilbronn 


Thema: Syrisch-orthodoxe Asylanten, Folgeantragsteller, | 
rechtskräftig abgelehnte Asylanten, Gastarbeiter, 
Einbürgerungsproblematik und aufenthaltsrechtliche 


Probleme 


Es gibt in der Bundesrepublik Deutschland ausländerrechtlich 
gesehen fünf Arten von syrisch-orthodoxen Christen. 

Einmal,die als asylberechtig anerkannten Asylbewerber, Gast- 
arbeiter, Asylbewerber (Antragsteller), Folgeantragsteller sowie 
solche, die sich eingebürgert haben. 


Wie kommt man überhaupt zur deutschen Staatsangehörigkeit? 

Das größte Problem sind nicht die Wartezeit oder die nach dem 
deutschen Recht vorgesehenen Vorschriften, sondern die Entlassung 
aus der türkischen Staatsangehörigkeit. Es gibt internationale 
Abkommen, und nach diesen internationalen Abkommen haben sich 

die Bundesrepublik Deutschland und die Türkei verpflichtet Doppel- 
staater zu vermeiden. Es soll in Zukunft nicht vorkomnen, daß es 
Personen gibt, die gleichzeitig die deutsche Staatsangehörigkeit 
und die türkische Steatsangehörigkeit besitzen. Aus diesem Grund 
verlangt der deutsche Staat, wenn jemand um die deutsche Staatsan- 
gehörigkeitinachsucht, daß er aus der türkischen Staatsangehörigkeit 
entlassen ist. Und hier gibt es ganz erhebliche Schwierigkeiten, weil 


die Türkei nicht gern ihre Bürger aus d ürki - 
hörigkeit entlässt, E er türkischen Staatsange | 


Bei einem jungen Mann, der noch keinen WeHdienst abgeleistet hat 
f eis es gänzlich ausgeschlossen. Regelmäßig wird die Entlasaung aus 
er türkischen Staatsangehörigkeit versagt, wenn der Wehrdienst in 
der Türkei noch nicht abgeleistet ist. Das ist also das Haupt- 
problem für diejenigen, die die sonstigen Voraussetzungen zur 
Erlangung der deutschen Staatsangehörigkeit erfüllen wenn diese 
in den Genuß der deutschen Staatsangehörigkeit kommen wollen. 
Die zweite Gruppe wäre dann die der As i i 
i ylberechti 7 eits 
eine Lp + و‎ Anzahl von syrisch-orthodoxen ee 
orden. Die Rechtsstellung des Asylberechtigten ist erheblich y 
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n den letzten 
en. Also diese 
ZU erwarten, d 


Jahren von auf- 
T neue Beschluß 
aß die Minister- 


. Ich fasse also zusammen, uei unen Zeit ihre Auffassung 


enjenigen, die rechtskrüftig 


eg 
E ith 
bring 
räsi 
Ändert 


Aber wie das eigentlich weiter gehen wird, das kann sich im 


MİDİHLİ 
HANNO TUTUMLU 
1.1.1960 - 3.7.1985 


1 ve Mor 
n Seminerlerinde 


n HANNO TUTUMLU,3.7.1985 ta¬ 


tahsil göre : 
geçirdiği acı bir tra” 


ve 
rihinda,isveste 


Genç yaşta bu dünyadan ayrılan Hanno 
için tüm yakın akrubalar üzmüştür, 
E em 
z ruhuna Allah'tan rahmet ,bütün 


i 
Tem diler. 


yakinlarina başsağlığı 


j——————— 


KOLO SÜRYOYO -1985 


1.1.1939 dogumlu Ayinvertli Hobil 
AKDEMİR, 3.7. 1985 tarihinda acı bir — Ps Gebirge 


trafik sonucunda İstanbul'da Alla- Mor Markos manastırı 


mağfiret tüm yakın akrubaleraina fik kazasında vefat etmiştir. 


Moment keiner vorstellen. 


AYINVERLÍ 
HOBİL AKDEMİR 


hın rahmetine kavuşmuştur, 


Temiz ruhuna Allahtan rahmet 


başsağlığı diler, 
- KOLO SÜRYOYO - 
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Die meisten Verwaltungsgerichte pflegen in solchen Füllen nun 
mehr das Asyl auch solchen Leuten zuzusprechen. Diese 8. Kammer 
macht auch in solchen Fällen grßte Schwierigkeiten. Also Junge 
Männer, die noch den Wehrdienst vor sich haben,werden in der Regel 
anerkannt, gleichgültig ob sie aus Tur-Abdin geflohen sind oder 
ob sie in Istanbul gelebt haben. Und dann gibt es noch die dritte 
Gruppe, das sind diejenigen, die zwar in Istanbul gelebt haben 
aber dort noch nicht Fuß gefaßt haben, sich mehr oder minder 
besuchsweise in Istanbul aufgehalten haben. 


h zu denjenigen, die als Asylbewerber rechtkräftig 
rege ۳ Des sind solche Leute, die entweder direkt 
aus dem Tur-Abdin geflohen sind oder sich in Istanbul aufgehalten 
haben, bzw. die zum Teil schon zu einer Zeit beim Gericht waren, als 
i die von mir dargestellte Rechtssprechung noch nicht so entwickelt 
war. Es hat ja früher Gerichte gegeben, z.B. das Verwaltungsgericht 
Ansbach, die Leute, die aus dem Tur-Abdin geflohen sind, ablehnten, 
In solchen Fällen empf iehlt es sich, wenn die Leute aus dem Tur- 
Abdin geflohen sind und nach der neuen Rechtssprechnung Asyl bean- 
spruchen können, einen sogenannten Folgeantrag zu stellen, d.h. 
einen neuen Antrag zu stellen. Die Folgeantragsteller dürfen weiter- 
arbeiten, sie dürfen dort wohnenbleiben, wo sie wohnen, sie müssen 
also nicht in das Lager gehen, 


Sonstige Asylbewerber, die einen Folgeantrag stellen, einen zweiten 
Asylantrag stellen, müssen regelmäßig in ein Lager gehen. In 

solchen Fällen sind bereits positive Entscheidungen ergangen. Das 
Bundesant pflegt diese Leute anzuerkennen, wenn sie tatsächlich aus 
dem Tur-Abdin geflohen sind. Das Bundesamt pflegt auch häufig Leute 
anzuerkennen, die noch ihren Wehrdienst vor sich haben, wenn sie 
bereits rechtskräftig als Asylbewerber abgelehnt worden sind. Aber 
ganz schlecht steht es mit denjenigen, die sich längere Zeit in 
Istanbul augehalten haben und dort Fuß gefaßt haben, sowie rechts- 
kräftig abgelehnt worden sind. In derartigen Fällen kann nicht 
empfohlen werden, daß ein Folgeantrag gestellt wird. Denn ein solcher 
Folgeantrag würde sofort nach relativ kurzer Zeit wieder abgelehnt 
‚werden. Die Hoffnungen dieser Personengruppe, nämlich der rechts- 
kräftig abgelehnten Asylbewerber, haben sich über Jahre hinweg auf 
die Ministerpräsidenten-Konferenz gerichtet. Die Ministerpräsidenten 
Konferenz hat nach zwei Jahren eine merkwürdige Entscheidung gefällt 
und bezüglich der türkischen Staatsangehörigen christlichen Glau- 
bens. Hier heißt es in einem Beschluß, der gefaßt worden ist vom 
Bundeskanzler und Regierungschefs der Länder: 


"Die Regierungschefs des Bundes und der Länder sprechen sich für die 
Annahme der Härteregelung ‚(Durchführung des Asylverfahrens, Zu- 
lassung von Folgeanträgen bei bereits abgelehnten Anträgen) bei 
entgültigen Ablehnungen im Einzelfall absehen von aufenthaltsbe- 
endenden Maßnahmen aus," 


Dies ist eine sehr magere Entscheidung und unsere Hoffnungen, die 
wir in diese Ministerprâsidenten-Konferenz gesetzt haben, wurden 
also wieder schwer enttüuscht, denn im Grunde genommen würde nichts 
Neues gesagt. Die Möglichkeit des Folgeantrages hat es schon immer 
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GIESSEN SÜRYANİ FUTBOL TAKIMI 
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